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Nominations to Cleveland 
Polka Hall of Fame

The American Slovenian 
Polka Foundation and the 
Clevdand-Style Polka Hall of 
Fame is proud to announce the 
final nomination for both the 
lifetime Achievement and 
Annual Achievement Awards. 

All members of the National 
Cleveland-Style Polka Hall of 
Fame were involved in the 
n°niination process, results 
Were tabulated and now 
members (close to 700) will 
vote on the final ballot forms 
with award winners being an
nounced during the 2nd An- 
ntial Awards Show.

The Board of Trustees is ex- 
tending the deadline for new 
membership registration 
fnrough September 23, mak- 
lng any new members eligible 
to vote for the final ballot. 
Anyone interested in taking 
ac!vantage of this offer can ob- 
tain the “green” membership 
mrm at Tony’s Polka Village, 

'1 East 185th St., or stop in 
■tt the Euclid Civic Center on 
the corner of East 222nd St. 

Babbitt Rd., Room 152, 
nring regular hours on 
"Ursday evenhigs and Satur-

ttay mornings.
During the nomination pro

cess, members submitted 13 
names for consideration into 
the Lifetime Achievement 
Award, the award presented 
0r dedicated years of promo-

Maple Hts.
Vinska Trgatev

The Annual Grape Festival 
f >nska Trgatev) of the Maple 

eights Slovenian Home, 
Stanley Ave., Maple 

eights will be held on Sun- 
ay, Oct. 1st starting at 2 p.m. 
^ee admission.
Music will be provided by the 

. 0rth Coast Button Box, 
^aPie Hts. Button Box,

Rudolph M. Susel 
puests on WCPN’s 
After Nine’ Program
Last Thursday morning, Dr. 

udolph M. Susel, Slovenian 
llOr of the American Home 

q VVsPaper and editor of the 
pgurr Voice, of AMLA, took 
. r 'n a discussion of recent
jpelopments 'n P°*anci anci
raa;tern Europe on public 
M.a,° station WCPN’s “After 
air Pro8rani. The program 
g s ^aily between 9 and 9:30 
is daV a different topic

bussed.
in^ygniund Bruniarek, Wash-
hun°n COrresPondent °f Try
pan* ^lldu> fhe daily news- 
nis,er fhe Polish Commu-
ModParty’ a*so ParticiPated-
Was e[?t0r f°r lhe discussion 
Gre Llenry Precht, of the 
\V0r> Cleveland Council on 
Was ^*iairs. Mr. Bruniarek 
oUtcm°re °Pdmistic about the 
tion°nic the democratiza- 

Proccss jn the arga> Dr_
^Usei

was more skeptical.

tion and preservation of our 
rich Cleveland-style musical 
heritage.

The Awards Committee 
determined that 6 of the 
nominations met the prescrib
ed criteria, and therefore 6 
Lifetime Achievement Award 
nominees can be considered at 
this time, Kenny Bass, Eddie 
Habat, William “Doc” 
Lausche, Frank Novak, Anna 
Vadnal, and the Zarja Singing 
Society. The top three vote- 
getters will be the honorees for 
this coveted award.

An international and in
dependent certified public ac- 
countng firm will tabulate 
results.

A complimentary Preview 
and Promotional party for the 
media, all nominees, including 
the annual ones, plus all 
members of the Foundation 
will take place one month 
prior to the awards program.

The following have been 
nominated for the “Annual 
Achievement Awards” in 
various categories. There will 
be one winner in each category 
as voted upon by the member
ship to be announced at the 
2nd Annual Awards Program 
on November 25. 

'CULTURAL/HERITAGE: 
Jadran Singing Society, Kres 
Dancers, Eddie Kenik, 
Glasbena Matica;

SUPPORT/PROMOTION: 
Cleveland Slovenian Radio 
Club, Nick Sudar (Two 
Cro’s), The Bucars, John Sim
čič (Simcic’s Tavern);

BUTTON BOX: Fairport 
Ensemble (Button Box Club), 
Kusar’s Gang, A1 Meixner, 
Jake Zagger, Holmes Hall 
Buttonaires;

MUSICIAN, IN
DIVIDUAL: Joey Miskulin, 
Jeff Pecon, Steve Meisner, A1 
Markič;

SIDEMAN, IN
DIVIDUAL: Paul Yanchar, 
Tony Vadnal, Norm Kobal, 
Dennis Bucar;

BAND OF THE YEAR: 
Eddie Rodick, Dave 
Wretschko, Jeff Pecon, 
Johnny Vadnal, Tony Klepec, 
Joe Fedorchak;

BEST NEW/YOUNG 
BAND: Sumrada Brothers, 
Joey Tomsick, Mike Wojtila;

RECORDING OF THE 
YEAR: “Polka-Stalgia” by 
Walter Ostanek, “Putting It 
All Together” by Wretschko 
& Tady, “Polkaholic” by 
Gordan Hartmann, “Penn- 
Ohio Polka Pals” POPPS 
Cdmbination, “Deset Veselih 
Let” by Tony Klepec, “Hook
ed on Polkas” by Joey 
Miskulin.

A list of Honor Roll Awards 
will also be announced by the 
Board of Trustees.
The Polka Foundation is also 

very pleased to accept close to 
$900 “in Memoriam” dona
tions recently received from 
Stella Rupe in memory of her 
late husband, Adolph Rupe, 
who passed away recently.

Well Performed 
Fantje Concert

by Stane J. Kuhar
Despite a hot and humid 

evening at the St. Clair Slove
nian National Home on Satur
day, Sept. 9, the cool breeze 
and sounds of the Julian Alps 
were heard by a large audience 
attending the annual Fantje 
Na Vasi concert.
This year’s show was the 12th 

concert presented by Fantje 
Na Vasi. The selection cf 
songs featured Slovenian and 
American folksongs.

The evening began with the 
singing of the “Star Spangled 
Banner.” The first Slovenian 
song was “Naprej!” Four ad
ditional songs were sung. The 
seventh and eighths were in 
Latin in honor of the first 
recognized writer from 
Slovenia, Jacob Petelin 
Gallus. The first Latin song 
was composed in the 
Cathedral of St. Mark in 
Venice, Italy. Although Gallus 
traveled to many places in 
Europe his heart and soul was 
with Slovenia. 1 he last two 
songs from the first set 
honored the Lojze Slak 
Ensemble.

The second set of songs 
began with the religious song, 
“Bog in Slovenci.” A tribute 
to America’s Old West was

presented with two popular 
tunes: “Oh, Susanna” and 
“Bill Bailey Won’t You Please 
Come Home.”

The next song, in terms of 
timing and beat, was this 
writer’s favorite. It was entitl
ed, “Marko Skače.” You 
could feel the influence of the 
Belokranjski (White March 
Region - lower portion of 
Slovenia by the Croatian 
border) in this particular song.

The next song contained a 
partial solo by John Sršen, 
director of Fantje na Vasi. The 
last song contained a variety 
of tunes from Lojze Slak.

Fantje na Vasi was accom- 
paned by the well-known 
ensemble, Alpine Sextet. Fant
je Na Vasi consists of the 
following: (first tenor) Peter 
Dragar, John Sršen, and John 
Žakelj; (second tenor) Mike 
Dolinar, Tony Hauptman, 
Klemen Hren, Steve Režonja, 
and Tom Štepec; (baritone) 
Miran Dolinar, Mark 
Jakomin, Paul Lavriša, John 
Semen, and lom Sršen; and 
(bass) Mark Celestina Bart 
Slak, Tom Slak, and John 
Tominc.

A well performed concert by 
Fantje Na Vasi was enjoyed by 
all who attended this annual 
Slovenian cultural program.

Slovenski Oktet, Ultimate 
Singing Group, Performs

The world respected and 
renowned singing group, 
Slovenski Oktet, will perform 
in northeast Ohio on 
September 23 at 7:30 p.m. in 
the Shore Cultural Center, 291 
E. 222 St., Euclid, Ohio.
Co-sponsoring this important 

cultural event is the locally 
established Slovenian singing 
men’s group, Fantje Na Vasi 
(meaning Men From The 
Village), and Columbia Artist 
Management Inc., based in 
New York.

Slovenski Oktet, meaning 
Slovenian Mastersingers (to be 
specific, eight master singers), 
is a Slovenian men’s singing 
group organized in 1951. 
Slovenski Oktet has perform
ed in approximately 2,500 
engagements around the 
world. Besides the United 
States, they have visited the re
maining North America, 
South America, Europe, 
Australia, and Asia.

Slovenski Oktet normally 
performs four different sing
ing styles from various eras. 
The styles range from 
Elizabethan and Madrigal 
selections; Baroque and 
Classical; Romantic; and in
ternational folk songs from a 
multitude of countries. 
Slovenski Oktet also has in
cluded American Spirituals 
among their selections.

Slovenski Oktet made their 
first American tour during the 
1986-87 season. They visited 
the midwest, northwest, and 
west coast during a nine-week 
period.

Despite the current turmoil 
occurring in Yugoslavia, the 
one area that the government 
has not yet destroyed is .the 
love of culture by the Slove
nians.

This love is most noted in the 
capital city of Slovenia, Ljubl
jana. An established opera 
house, three symphony or
chestras, plus other instrumen
tal and vocal ensembles are 
located in Ljubljana. Music, 
in particular singing, has 
developed into a refined and 
distinct form of art for the 
Slovenian people.

For a Slovenian, singing is 
the soul of the Slovenian 
culture as it expresses both 
religious and secular feelings 
about themselves in this often 
troubled area of the world. 
Anton Nanut has been the ar

tistic director of the Slovenski 
Oktet for the past fjve years.

The Oktet consists of the 
following: (first tenors) Danilo 
Cadez and Igor Ziernfeld, (se
cond tenors) Jože Banič and 
Peter Ambrož, (baritones) 
Peter Bedjanic and Tomaž 
Tozon, and (basses) Marjan

(Continued on page 2)

Events
Sunday, Sept. 17

St. Vitus Altar Society annual 
dinner at the St. Vitus 
auditorium.

Sunday, Sept. 17
West Park Slovenian Home, 

4583 W. 130 St. Fall Dance 
from 4 to 8 p.m.

Sunday, Sept. 17
Authentic Vinska Trgatev at 

Slovenska Pristava beginning 
at 2 p.m. Duke Marsic pro
vides the music.

Saturday, Sept. 23
Slovenski Oktet of Ljubljana 

Concert, 7:30 p.m. at Shore 
Cultural Center, 291 E. 222 
St., Euclid. Tickets $8 call 
946-9607 or 881-1725.

Saturday , Sept. 23 
Slovenian Home, E. 80th 

sponsors “Night at the Races” 
from 7 p.m. till ?? $5 includes 
free beer, pizza, hot dogs & 
pop. Call 341-7540.

Sunday, Sept. 24 
Collinwood Slovenian Home 

is holding a Clambake - Steak 
Dinner. For more information 
call 681-6649.

Sunday, Oct. 1 
Grape Festival at Slovenian 

National Home, Stanley Ave., 
Maple Hts., 2 to 8 p.m-. Free 
admission, refreshments, dan
cing, 3 bands.

Sunday, Oct. 1 
Slovenian Women’s Union of 

America — Ohio, Michigan 
states convention in 
Cleveland, Branch 32 hosts. 
Mass at noon at St. Christine 
Church, Bishop A. Edward 
Pevec celebrating. Meeting 
follows at 3 p.m. 60th anniver
sary dinner of Branch 32 in 
lower school hall. Dancing.

Sunday, Oct. 8 
Club “Društva” 2nd Annual 

Sweetheart Ball at Recher Hall 
Euclid. Dinner 3 - 5, dancing 5 
- 9. Music by Bob Kravos. 
Open bar. Donation $15.00

Friday, Oct. 13
Card party Progressive 

Slovene Women of America, 
Circle 7, 7 p.m., Slovenian 
Workmen’s Hall, 1 5335 
Waterloo Rd. Tickets $2.50 at 
door.

Saturday, Oct. 14
Glasbena Matica Concert and 

Dance at St. Clair Slovenian 
National Home.

Sunday, Oct. 15
Slovenian American National 

Art Guild’s Artists/Crafts 
Show & Sale, Knuth Center, 
24151 Briardale AVe., Euclid 
(off Babbitt Rd.) from 1 to 5 
p.m.

Sunday, Oct. 15
Newburgh-Maple Hts. Pen

sioners Club Dinner Dance. 
Serving 2 - 4 p.m. Dancing 4 -8 
p.m. at the Slovenian Home in 
Maple Hts.

Sunday, Oct. 22 
Annual Clambake and Steak 

dinner sponsored by Slovenian 
Home, E. 80th St. from 2 to 5 
p.m. Music by Eddie Rodic.

Sunday, Oct. 22
Slomšek Krožek “Circle” 

dinner in St. Vitus 
Auditorium.
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Stefančič and Peter Care.
Tickets are $8.00 per person 

and are available through 
John Srsen (946-9607), Tom 
Slak (881-1725) or Tony’s 
Polka Village, 971 E. 185 St. 
Tickets will also be available at 
the door on the night of the 
performance.

The Slovenski Oktet will br
ing a glimpse of good singing 
and part of the Slovenian 
culture on September 23 to the 
Shore Cultural Center. 
Greater Clevelanders will not 
be disappointed.

Shore Cultural Center is 
located by exiting 1-90 at E. 
222 St. and heading north. It’s 
the last building before Lake 
Shore Blvd., where E. 222 
meets Babbitt.

Bake Sale
St. Mary’s Altar Society will 

have a bake sale Saturday, 
Sept. 16 at 11 a.m. in the 
school cafeteria. We ask that 
the ladies please bring home- 
baked goods.

Can Vitamin A 
Prevent Cancer?

Question: 1 have heard that 
vitamin A can prevent cancer. 
Is this true?

Answer: Scientific studies 
have shown that laboratory 
animals given diets without 
enough vitamin A generally 
are more susceptible to cancer 
when exposed to cancer- 
causing chemicals. Increasing 
their vitamin A intake appears 
to protect them from develop
ing cancers in most, but not 
all, cases.

Whether a lack of vitamin A 
in human diets increases our 
risk for certain types of cancer 
is unknown, however. Since 
vitamin A’s protective in
fluence against cancer is not 
established, increasing vitamin 
A intake with supplements is 
not recommended.

Instead, the National Cancer 
Institute and the American 
Cancer Society recommend 
eating a well-balanced daily 
diet that includes foods rich in 
vitamn A, such as green and 
yellow vegetables, and fruits.

SHA Auxiliary
The Slovene Home for the 

Aged Auxiliary will hold their 
first meeting of the season 
with a luncheon on Monday, 
Sept. 25 at 12:30 p.m. at the 
SHA on Neff Rd.

Reservations must be made 
by Sept. 19, so call either 
Dorothy Urbancich (after 7 
p.m.) 481-8985 or Bertha 
Walden 531-4445 for your 
reservation.

If you cannot come to the 
luncheon, come at 1 p.m. to 
the Board Room for our 
business meeting. We NEED 
YOUR HELP in formulating 
plans for the new year and 
hope we may count on your

Luncheon
cooperation.

If you have any questions 
about your dues, call Emilee 
Jenko 486-3069 or beauty 
shop (431-6224.

Where Does Your 
Tax Dollars Go?

According to the Office of 
the Auditor, $23.3 million was 
withheld from citizens in 
Cuyahoga County (Greater 
Cleveland) for their 1988 
Federal Income Taxes. This 
does not include social security 
and other trust funds.

Of that $23.3 million $52% 
will be spent on the miltary, 
only 8% will go to health care, 
2% to education and 2% to 
housing. The U.S. exports 
more arms than anyone else, 
but we are 19th in preventing 
babies from dying in their first 
year.

The 1989 U.S. Defense 
Budget is $300 billion. We are 
told that “national security” 
requires us to continue to in
vest heavily in the military. 
But to be a truly secure na
tion, we must also invest in its 
people. We should demand 
that our priorities be reflected 
in the way this money is spent.

Anion M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW 
(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villa view Road 
at Neff 

692-1172
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$40.00 OFF §
with Purchase of Eye Glasses §

Eyes examined by Dr. S. W. Banncrman §
J. F. OPTICAL |

6428 SI. Clair Ave. 775 E. 185 Št. §
361-7933 531-7933 Q

IOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOC

P A T R I A
Za edinstveno razliko v pristnem evropskem slogu:

• Kruhi in Torte
• Mesa in Siri
• Kave in Čaji

• Bonboni in Slaščice
• Piva in Vina
• Spominska darila

Obiščite nas danes!

794 E. 185th cesta (1 milja severno od 1-90)

Pon. - Sob. 9. dop. - 6. zv. Zaprto ob nedeljah. (216). 531-6720

St. Clair Pensioners Report...
As promised, the picnic of 

the Federation of Slovenian 
Clubs of Pensioners on 
Wednesday, Aug. 16 was one 
of the best.

The weather... Perfect... the 
dinner... “A Julia Zalar 
Super”, the music... 
delightful, and all of this was 
enjoyed by a group of over 500 
friendly persons.

As I moved about, greeting 
and chatting with friends, 
meeting new ones, 1 witnessed 
a number of reunions. Some 
had not seen each other as far 
back as their old school days. 
Imagine all of the things they 
talked about. Expressions 
often heard that day were, 
“What a wonderful picnic,” 
or “What a wonderful get- 
together,” and many promis
ed to be back again next year.

If you are one of those who 
-missed out this year, plan to 
make it to next year’s celebra
tion.

I was proud of our St. Clair 
attendance at the picnic, and 
prouder yet of our August 
meeting attendance, which in- 
cidently was on the day after 
the great picnic. There was no 
noticeable decrease in atten
dance. Our guest speaker was 
Dr. Alvin Rottman, medical 
director of the St. Clair Health 

i Center. His topic was 
“Preventive Medicine” or 
“Keeping Healthy People 
Healthy.”

By compiling a patient’s 
historical file, physical ex
amination, the recording of 
this data, and individual con
sultation, and recording each 
following visit’s findings, the 
doctor can evaluate the pa
tient’s condition and progress.

Dr. Rottman made us aware 
of the fact that although we 
may be in good health now, we 
do need the attention and ad
vise of a qualified physician to 
help us stay healthy. Should 
you be in need of a qualified 
physician, I am sure Dr. Rott
man will welcome you at the 
St. Clair Health Center, 6407 
St. Clair Ave., in the Slove
nian National Home Building. 
We thank Dr. Rottman for his 
interesting and informative 
talk.

On August 28 we received the 
sad news of the death of 
Pauline Mohorčič who joined 
our club in April of this year. 
On the following day, Aug. 29 
came the sad news of the death 
of Jennie Vidmar, at age 91. 
Jehnie will be most sadly miss

ed by her devoted husband, 
Mike Vidmar. It was only 
death that ended their 67 years 
of devoted married life 
together. We extend our sym
pathy to both families, and 
may both Pauline and Jennie 
rest in peace.

I received a note from Rose 
Grmsek telling me that she is 
now residing in the St. Clair 
Place Apartments, 1380 E. 
13th St., Cleveland 44113. 1 
am sure that Rose will still at
tend our meetings and other 
events.

Marge Kaus tells us that An
na Mocilnikar, once a resident 
of our area, and now living in 
Warren, Pa., was recently 
hospitalized and had necessary 
leg amputation. After this 
report was submitted for 
publication, we received word 
that Ann Mocilnikar, age 92, 
died. May she rest in peace. 
Expressions of sympathy can 
be sent to her daughter, Anne 
M. Smith at 535 Quaker Hill 
Road, Warren, PA 16365.

I stopped in for a short visit 
with Dominic Gallien- 
Dominic celebrated his 90th 
birthday in July. He is surpris
ingly in good health, except 
for some breathing problems. 
He thanks the Pensioners Club 
for remembering him with a 
card for his birthday.

On September 19 a busload 
will hežtd to “Falling Water 
in Pennsylvania. A report on 
that adventure will be included . 
in my next report.

Our tour coordinator reports 
that by popular request, the 
tour season will end with a 
tour to the Amish country- 
Members must attend the 
coming meeting to personally 
sign up for this one. Seating ^ 
limited, so if interested, be 
sure to attend the meeting.

In this month of September, 
two of our members will bfi 
celebrating their 85th bir
thdays and will automatically 
become honorary members ot 
the club. Congratulations to 
Michaela Zakrajšek and 
Karoline Majcen.

Remember our meeting date« 
Thursday, Sept. 21 at 
p.m. in the Annex of the SNH 
on St. Clair Avenue. Our gues* 
speaker will be our coun
cilman, Gus Frangos. Invite a 
friend, and YES... you can br
ing along your gripes, too. 
am sure that Gus will welcome 
good comments also.

See you at the meeting.
Stanley J. Frank

Advertisement Advertisement Advertisement
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PUBLIC ANNOUNCEMENT

For the sake of truth and history, Eda Vovk Pusl, 
the founder, director and choreographer of both, 
the Slovenian Folklore Institute of America and 
the Folkdancing group KRES, is preparing a book 
in English of true history of Slovenian folkdancing 
in North America, particularly the beginning of 
existence of KRES as a folkdancing group 33 
years ago and not 35 years as certain individuals 
unashamedly publicize, claiming lifetime artistic 
achievements of Eda Vovk Pusl as public proper
ty, or for their own acclaim. Such a dishonest 
act of misinforming the young is like teaching a

child to deny its mother.

Public, dancers, friends are invited to contribute 
any information or photos to be included in the 
Folklore book, credits will be given. Please send 
information to Slovenian Folklore Treasure Chest, 
P.O. Box 17359, Euclid, OH 44117, telephone 
951-1782

Slovenian American Culture and Folk Arts Center 
and Museum - Information Centef will open soon 
for the benefit of Slovenian as well as. general 
public. Further information will follow.



Vladimir M. Rus 
Attorney ■ Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home) 
391-4000 <FX)

Al Koporc, Jr.
Piano Technician 

(216) 481-4391

AMLA: Insurance For Every Need
The American Mutual Life Association, your 

locally headquartered Slovenian fraternal, has an 
excellent Juvenile Term to Age 25 policy for young
sters 18 years of age and under, whereby at their 

»»v-—r- 25th birthday, when they are in a position to afford
their own insurance, they will receive a conversion 

/JAmMM Ik credit to obtain permanent insurance, regardless
of their physical condition at that time.

AMLA also offers many permanent plans of 
insurance, including Whole Life, 20 Pay Life, 12 
Year Vanishing Premium, and Single Premium 

policies. We’re certain to have one to match YOUR individual needs.
We invite you to join AMLA so that we can provide benefits for you and for your 

family. With your membership you will help not only yourself but also assist AMLA 
to perpetuate our common bonds of heritage and culture.

For more information, please contact any AMLA lodge secretary pr member
ship campaigner you know, or call or write to:

•AMERICAN MUTUAL LIFE ASSOCIATION ^
19424 South Waterloo Road; IS^li : owut.. 1W«U >«Vgidn ;

‘ »mir * Cleveland, Ohio 44119 ?
Telephone: (216) 531-1900

8^ Re-Elect

Councilman

Gus Frangos

ChU|nCilman Fran90S wi,,1 wi,e ristie and daughter, Arlanna.
•Prim
•Gen ary Election October 3,1989

eral Election Nov. 7,1989

Democrat, Ward -13

Council's Leading Housing Code Enforcement Legislator 
Secured and Kept Increased Police Visibility in Ward 13 
Dedicated To Preserving Neighborhood Police Stations, 
Schools, Fire Stations and Neighborhood Services 
Most Accessible - Has Maintained TWO Neighborhood 
Offices in Ward 13
Honest, Hardworking, Most Qualified

VOTE TO RE-ELECT COUNCILMAN

Gus Fransos
Paid for by Friends of Gus Frangos, C. 1 ranges,
Co-Chair., 1700 E. 13th Street, Cleve., Oh. _______________ ‘

‘IT PAYS TO BE INDEPENDENT”

‘T
NDEPENDENT 
AVINGS BANK

“Gentle Touch Down” 3
The most pressing question 

among economists and other 
denizens of the financial com
munity is, “Will the economy 
avoid a recession this year?” 
This dialogue has given rise to 
the now shopworn expression 
“soft landing,” which sug
gests that the expansion will 
slow to the point where infla
tion is subdued but not to the 
point where a recession begins.

Although we find ourselves 
in the soft landing camp, we 
will resist using that tired 
phrase. Instead, we will refer 
to our “gentle touch down” 
forecast..
The question of when the ex

pansion will begin to slow 
down is no longer essential, 
because it has already begun. 
As mentioned at the outset, 
the debate currently evolves 
around whether the economy 
will be able to avoid a reces
sion - we think it will. Before 
we present our argument for a 
soft landing, oops, we mean a 
gentle touch down, let’s first 
examine why the expansion 
stumbled in the first place.
The expansion began to show 

signs of slowing as the year 
began: consumer demand was 
lethargic, especially the de
mand for housing and 
automobiles, employment 
growth slowed by 30% from 
March through June, in
dustrial production declined in 
three of the last five quarters, 
corporate profits shrunk, and 
the index of leading economic 
indicators fell in three of the 
past four months.

There were plenty of reasons 
for the sluggishness. First, 
there was the steady climb in 
interest rates that began in 
March of 1988 and continued 
through March of this year. 
The climb in interest rates was 
a by-product of the Fed’s ef
forts to slow the expansion to 
a less inflationary pace. We 
are now observing the results 
of their restrictive policy.

A second, and more recent, 
factor has been the surge in in
flation from March through 
May. Higher price levels erod
ed consumer purchasing 
power, evidence of which was 
found in a $23 billion decline 
in expenditures for non
durable goods in that three- 
month period.
Third, has been the apprecia

tion of the dollar which rose as 
much as 20% (depending on 
the foreign currency one looks 
at) from January to late June 
when it reached its 1989-high. 
The stronger dollar is beginn

ing to have a detrimental ef
fect on factory orders for ex
ports and on export produc
tion.
Having presented the causes 

of the economy’s current

lethargy, what will keep it ex
panding through the hard 
times ahead? Our gentle touch 
down forecast is based on 
three key requirements: -a 
decline in inflation, continue^ 
lean inventory levels, and an 
‘‘easier 
” monetary policy.

The first requirement for 
keeping the expansion in mo
tion is for inflation to soften in 
the second half of 1989. Price, 
levels must decline so that real 
disposable income can expand 
enough to keep the consumer 
spending.

This requirement is critical 
given that consumer expen
ditures comprise roughly 65% 
of real GNP. Inflation has 
already showed signs of 
softening, now that higher 
food and energy prices have 
worked their way through th^, 
economy.

Besides the auto industry, 
where inventory levels are 
high, business iventories re
main at comfortable levels. As 
long as inventories remain 
under control, a correction 
later in the year is unlikely. 
Such a correction would most 
likely result in significant pro
duction cutbacks and 
employee layoffs, both of 
which could lead to a reces
sion.

A third requirement for 
avoiding a recession is an ac
commodative monetary 
policy. The Fed has already 
taken steps to lower interest 
rates, but they remain cautious 
because inflation has not been 
totally subdued. Consequent
ly, the degree to which the Fed 
eases hinges on the degree to 
which inflation subsides.

If inflation refuses to go 
away, the Fed will be unable to 
ease to the proportion 
necessary to keep the economy 
afloat.

Daniel Pavšek
Ameritrust Bank

Speedy Recovery
Msgr. Louis B. Baznik is now 

temporarily residing at the St. 
Augustine Manor, room 210. 
He is receiving intensive 
therapy.

In Hospital
Father Leopold Mihelich, 

retired pastor of Holy Rosary 
Parish in Denver, Colo., has 
been stricken with a stroke 
that has left his right side 
paralyzed.

He is in St. Luke’s Hospital, 
601 E. 19th Ave., Room 302, 
Denver, CO 80203.

He has begun rehabilitation 
treatment this week.

Best wishes for a speedy 
recovery.

• 6 Month to 60 Month Certificates
$1,000.00 Minimum. High Rates.

• Variable Rate Checking*
$100.00 Minimum to Open Account.
$500.00 Waives Monthly Service Charge.
•Balances $1,000.00 and greater earn variable rate 
Balances $100.00 thru $999.99 earn 5.25%

• 5.50% Passbook
$10.00 Minimum. No Service Charge.

1515 E. 260th, Euclid, Ohio 44132 731-8865 
920 E. 185th, Cleveland, Ohio 44119 486-4100 
2765 Som Ctr. Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094 944-3400 
27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500 
6650 Pearl Rd., Parma Hts., Ohio 44130 845-8200 

A Subsidiary of Independent Share Corp

Presenting the U.S. Premier of

Jože Kumer
Original Oils, Pastela, and 

Wood Sculptures
Exhibition of Slovenian Art

Sept. 16 - Oct. 16, 1989 
Mon. - Sat. 10 a.m. - 6 p.m.,

Sunday, 2 p.m. - 5 p.m.
MURAL ART GALLERY 

6424 St. Clair Avenue 
Cleveland, Ohio 44103 

(216) 391-3870 
MC/Visa Honored
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4 Fali Festival
The Shrine and Grotto of 

Our Lady of Lourdes, 21281 
Chardon Rd., Euclid, an
nounces the annual Fall 
Festival and Bazaar will be 
held on Rosary Sunday, Oct.
1. Home-baked delicacies and 
handcrafted items will be of
fered for sale.

Morning Masses at 8, 9:30, 
11 a.m. and 12 noon. Regular 
devotions at 3:00 and 4:00 
p.m. with candlelight proces
sion at 4 p.m.

St. Ann Dining Room will be 
open from 9:30 a.m. to 4:00 
p.m. Sandwiches and 
beverages available at outdoor 
stands. '

All welcome!
Meeting

Slov. Women’s Union Br. 50 
will meet on Tuesday, Sept. 19 
at 7:30 p.m. at the Euclid 
Public Library, E. 222 St.

Following the meeting three 
members who have recently 
observed their 50th wedding 
anniversary will be honored. 
Refreshments will be served.

hi Loving Memory
of the 3rd Anniversary 

of the death of

SYLVIA BANKO
who died September 20, 1986

Deep in our hearts you'll 
always stay,

Loved and remembered 
every day.

Sadly missed by: 
Jack — husband 

Jack, Albin, Raymond — 
sons

Marilyn and Joanne — 
daughters-in-law 

Renee, Jack Jr., Barbara, 
Patricia, Pamela — 

grandchildren

Notice to Our 
Subscribers

In the event of a death in the 
family, be sure to insist that 
the funeral director informs 
the American Home 
newspaper with a written 
notice of all the details.

Lately, there have been some 
instances where we were not 
notified and the death notice 
was not published or we were 
forced to reprint the brief one 
from the daily paper.

We can’t publish what we 
don’t have! Some of the 
funeral directors have been 
negligent with this service. 
Remember, there is no charge 

to have your death notice 
published in the Ameriška 
Domovina, either in Slovenian 
of English or both!

In Memory
Editor:

Enclosed is payment for my 
Friday’s subscription. The 
balance for your printing 
needs is in memory of my hus
band, John Centrik.

Pauline Centrik 
Geneva, Ohio

In Loving Memory

of the 40th Anniversary 
of the death of

ANTON
BASCA

Died Sept. 15, 1949

Gone from us, his loving face, 
A nd his pleasant, cheerful 

ways;
A heart that won many friends 
In bygone, happy days.

Sadly missed by: 
Daughters:

Rose (Zak) Pujzdar 
Nettie Leslie 

Christine Duche 
Grandchildren and 

Great-grandchildren

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home
6016 St. Clair Ave.

Phone 361-3112 or 361-3113
• No Branches nor A ffiliations f

Zachary 
A. Zak,
licensed 
funeral 
director

FLOR1AN KONČAR
Services for Florian Končar, 

62, of Euclid, owner for 29 
years of Model Meat Market 
in Euclid were Tuesday, Sept. 
12 at Holy Cross Catholic 
Church, Euclid. Mr. Končar 
died Friday, Sept. 8 at Meridia 
Euclid Hospital of Lou 
Gehrig’s Disease (ALS).

Mr. Končar was born March 
7, 1927 in Slovenia and lived in 
Cleveland before moving to 
Euclid 29 years ago.

He was a member of Christ 
the King Lodge of KSKJ, 
Slovenska Pristava, Tabor and 
Holy Cross Catholic Church.

Survivors are his wife, Marie 
(Kosir); sons, John of 
Cleveland and Frank and 
Thomas, both of Euclid; 
daughters Rosemarie Krivacic 
of Mentor and Angela Končar 
of Euclid; four grandchildren; 
and three brothers and two 
sisters in Yugoslavia.

Friends were received at the 
Brickman & Sops Funeral 
Home. Burial was in All Souls 
Cemetery in Chardon.
The family suggests contribu

tions to the Slovene Home for 
the Aged or Amyatrophic 
Lateral Sclerosis, ALS, 28900 
Lorain Rd., Cleveland 44126.

JENNIE VIDMAR
Jennie Vidmar (nee Furlan), 

passed away Tuesday, Aug. 
29.

She is survived by her hus
band Michael; daughters Jen
nie Legan and Florence 
Krance, three grandchildren. 
Her brothers and sisters are all 
deceased.

She was a member of AMLA 
Lodge 2, St. Clair Pensioners 
Club, and Supreme Forest 
Woodmen’s Circle.
Visitation was at Zak Funeral 

Home, 6016 St. Clair. Mass at 
St. Vitus Church with burial at 
All Souls Cemetery.

ALBERT H. W. ADAMICH
Albert H. W. Adamich, 66, 

died Tuesday , Sept. 5 at his, 
daughter’s home in Atlanta, 
Ga. He was born in Cleveland 
and grew up in Collinwood. 
He was a former resident of 
Euclid for 27 years.

Mr. Adamich was a 
Cleveland police officer for 30

Carsl-Nagy
Memorials

15425 Waterloo Rd. 
481-2237

“Serving me 
Slovenian Community."

years and a veteran of World 
War II.

He was the husband of 
Albina F. (nee Sechnick) 
(dec.), father of Geraldine 
Adamich Laufer, and grand
father of Laurence and Vin
cent, and the brother of 
Robert L. T. Adamich, M.D., 
and uncle of many.

Friends were received at Zele 
Funeral Home, 452 E. 152 St. 
Mass was at St. Christine 
Church, burial at Calvary 
Cemetery.

Donations to St. Christines 
Memorial Fund in his memory 
would be appreciated by the 
family.

ANTON SEDMAK
Anton (Tony) Sedmak, 85, 

died Thursday, Sept. 7 in 
Greenville, Pa., due to heart 
failure.
He was born on Feb. 22, 1904 

in Yugoslavia and came to the 
United States in 1919.

Tony was the operator of the 
former Sedmak Moving and 
Storage Company located in 
Cleveland from 1928 until he 
retired in 1974. He moved to 
Andover, Ohio where he resid
ed for the last 15 years sur
rounded by a loving family. 
His name is being placed on 
the Ellis Island Immigrant 
Memorial Wall.

Tony was married to Frances 
(nee Kužnik) for 62 years. He 
was the father of Betty DiNar- 
do, Marjorie Stacy, Allan A. 
(dec.), Raymond J., Barbara 
Bullis and Shirley Meyers. He 
was the father-in-law of 
Eugene DiNardo, Dorothy 
Sedmak, Judy Sedmak, Bill 
Meyers and Ernie Bullis. He 
was grandfather to 17 and 
great-grandfather to 10, but 
above all he was a gentle and 
loving man who will be greatly 
missed.

Friends were received at Zele 
Funeral Home, 452 E. 152

FRANCES CHAMPA
Frances Champa, 78, died 

Friday, Sept. 8 at the Slovene 
Home for the Aged.

She grew up and lived in 
Cleveland her entire life. She 
was a seamstress at Richman 
Bros, for 42 years before retir
ing in 1973. She was a member 
of St. Vitus Church.

Frances was the wife of 
Joseph (dec.), great-aunt of 
Kevin Vosicka and aunt of 
Mr. and Mrs. Eugene (Marie) 
March. Frances was the 
daughter of Joseph and Mary 
Pizem (both dec.).

Zele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St. Phone 481-3118
Addison Road Chapel 

6502 St. Clair Ave. Phone 361-0583
Mi smo vedno pripravljeni i najboljšo posrežbo.

GRDINA-COSIC 
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 1053 E. 62 St.
531-6300 431-2088

28890 Chardon Road 
Willoughby Hills 

944-8400
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

Friends were received at Zele 
Funeral Home, 452 E. 152 St. 
Services were Tuesday, Sept.
12 at St. Vitus Church. Burial 
was at Calvary Cemetery.

OLGA JENN LONCHAR
Olga Jenn Lonchar, 72, died 

Tuesday, Sept. 5 in Euclid.
She was born and raised in 

Cleveland and was a member 
of lodge 18, AMLA.

She was the wife of Joseph 
(dec.), mother of Joseph 
Frank and Mrs. Olga M- 
Schumacher. She was the 
grandmother of Peter and 
Rochelle Schumacher and 
sister of the following (ah 
deceased): Frank, Joseph,
Mary Molle, Rudy and Fred.

Friends were received at Zele 
Funeral Home, 452 E. 152 St. 
Mass was Monday, Sept. 11 at 
St. Christine Church. Burial 
was in All Souls Cemetery.

VALARIA FIDEL
Valaria Fidel, 89, died Tues

day, Sept. 5 in Euclid. She was | 
born in Yugoslavia and came ; 
to America as a young 
woman.

She retired from the YMCA j 
where she was employed as a : 
cook. She was a member of | 
Kras lodge No. 8.

She was the wife of Joseph 
(dec.), mother o.f Valarie 
Baraga and Joseph (dec.), 
grandmother of five and great- ; 
grandmother of four.

Friends were received at Zele ; 
Funeral Home, 452 E. 152 St. 
Burial was in Calvary 
Cemetery.

FRANK SALMICK 
Frank Salmick, 80, died 

Wednesday, Aug. 30 at Euclid , 
Meridia Hospital. He was a 
resident of Richmond Height5 | 
for 39 years and a former resi
dent of Collinwodfl.

Mr. Salmick worked for 1 
Clevite as a Tool and D>e 
Maker for 35 years. He retired 
in 1974. He was a member oi 
SNPJ No. 158, Holmes 
Avenue Pensioners, and Rich' 
mond Hts. Senior Citizens.

He was the husband 
Christine (nee Žabjek) (dec-)’ 
father of Lois Jones (Mrs' 
Robert F.) and Frank T > 
grandfather of Sean Phelaf, 
John Phelan, Brian Phelan, 
Kathleen Phelan, Frank A ’ | 
Michelle and Amanda, 
brother of Frances Prostot 
(dec.), Irene Hočevar, Jcan 
Urac, Alice Kapel, Gus> 
Gerald (dec.); Father-in-law 0 
Laura (nee Sporcic).

Friends were received at Ze* 
Funeral Home, 452 E. 1520' 
St., where services were he* , 
along with Mass at St. Matij '• 
Church. Burial was in A 
Souls Cemetery.

In Memoriam
Enclosed is $35.00 to th® 

Ameriška Domovina printing 
press given in memory of Ir,,,
M. Telich.

Mr. & Mrs. A. M. Sprint 
Kirtland, Ohio

Meeting
Slovenian Women’s Uni^ I

Branch 10 meeting will be he ;
on Wednesday, Sept. 20 at | 
p.m. at the Slovenian Ho111 
on Holmes Avenue.

The afghan giveaway will 
held. We thank all ladies 'v’’ 
baked for our bake sale 1 j 
August or who helped in 3,1 I 
way. .

Ann Stefančič 
Rec. Sec’y.
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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Zdravstveno stanje Matere Terezije gre na 
slabše — Srčne težave otežuje visoka 

temperatura — Zamašena tudi glavna žila
KALKUTA, Indija — Zdravstveno sta

nje 79-letne Matere Terezije se je v zadnih 
dneh bistveno poslabšalo. Mati Terezija se 
nahaja v kalkutski bolnišnici po srčnem in
farktu, ki jo je zadela 8. septembra, kardio
log K.K. Sinha pa pravi, da je njeno stanje 
resno. Zdravniki so ji dali vsa ustrezna zdra
vila, vendar je Mati Terezija alergična do ne
katerih najbolj učinkovitih. Nastala je viso
ka temperatura, zdravniki so pa ugotovili, 
da je ena njenih glavnih žil zamašena. Indij
ski zdravniški ekipi pomagata tudi svetovno 
znana specialista, kardiolog dr. Vincenzo Bi- 
lotta iz Rima in dr. George Lombardi iz uni
verze Cornell v New Yorku, ki je specialist 
za nalezljive bolezni in skuša ukrepati zoper 
visoko temperaturo, ki jo ima Mater Terezi
ja.

Kolumbijske oblasti priprle dva trgovca z 
Mamili, za katerih izročitev prosijo ZDA — 
Danes štirje bombni atentati v mestu Bogota

BOGOTA, Kol. — Včeraj so kolumbij
ske oblasti sporočile, da jim je uspelo areti
rati dva člana mreže trgovcev z mamili. Ber
nardo Pelaez Roldan in Guillermo Bueno 
Delgado sta dobra znanca ameriških proti- 
mamilskih organov in sta oba iskana v ZDA, 
k» so Kolumbijo zaprosile za njih izročitev. 
Kolumbijske oblasti bodo, kot kaže, tej pro
šnji kmalu ugodile in bosta oba izročena in 
postavljena pred ameriško sodišče. Ameri
ško pravosodno tajništvo pravi na primer, 
da je Bueno Delgado uvozil v ZDA več kot 
šest ton kokaina.

Danes oziroma sinoči so bile v glavnem 
kolumbijskem mestu štirje bombni atentati. 
Kljub terorističnemu postopanju tim. mede- 
Hinskega kartela, kolumbijske oblasti vztra
jajo. Pravijo, da pričakujejo v naslednjem 
času aretiranje več znanih članov mamilske
ga kartela, vsaj več tistih, ki še niso pobegnili 
v tujino. Čeprav mnogi v Kolumbiji pravijo, 
da je problem s trgovanjem z mamili v glav- 
nem problem ameriških uživalcev kokaina, 
Podatki kažejo, da je odstotek uživalcev tega 
Mamila v Kolumbiji na isti višini kot v ZDA.

je tudi spodbuda za Kolumbijo, da ukre- 
Pa iz lastnih družbenih koristi zoper mamila.
F-W. de Klerk izvoljen za predsednika Južne 

Afrike — Obljublja večjo vlogo za črnce
CAPE TOWN, J. Af. — Včeraj je po

seben Volitveni svet izvolil 53-letnega F.W. 
de Klerka za novega predsednika države s 5- 
etno mandatno dobo. de Klerk vodi Nacio- 
nalno stranko, ta pa si je priborila zmago na 
Pedavnih parlamentarnih volitvah, de Klerk 

po izvolitvi, ki je bilo pričakovano, dejal, 
a bo skušal dati črnski večini v deželi večjo 

v °go v družbeni ureditvi, de Klerk je bil iz- 
y°*jen na volitvah, na katerih ni mogla sode- 
®Vati črnika večina v Južni Afriki, de Klerk 
° moral paziti na izrazito apartheidsko 
°nservativno stranko na njegovi desni, in 

na Proti-apartheidsko demokratsko stranko
na levi. jezni nad sedanjim stanjem so pa se-
Vec*a ^rnei ter njih glasni voditelji. 
l0rbačov se srečal z voditelji baltskih držav

Moskva, ZSSR — Sovjetski voditelj 
nih k'* G°rbaČov se je sestal z voditelji upor- 
Ved a*tsk'h držav in jim baje povedal, da še 
nik n° poc*P'ra več avtonomije za republike, 
lor\^0r ne neodvisnost. Prihodnji 
hai^ SC b° v Moskvi pričelo zasedanje cen- 
va ne®a komiteja, ki bo posvečenoobravna- 

narodnostnemu problemu v ZSSR.

»Emigriranje« vzhodnonemških državljanov 
čez madžarsko mejo v Avstrijo se nadaljuje

BUDIMPEŠTA, Mad. — Kljub prote
stom, ki prihajajo iz Vzhodnega Berlina, 
madžarske oblasti zatrjujejo, da ne bodo za
čele ovirati, kaj šele ustaviti emigriranje 
vzhodnonemških državljanov v Avstrijo. 
Madžarska je »suspendirala« pogodbo ž Vz
hodno Nemčijo, po kateri bi bili Madžari 
prisiljeni takšne pobege na Zahod ustaviti ter 
v potne liste tistih Vzhodnih Nemcev, ki so 
skušali pobegniti na Zahod, to dejstvo zabe
ležiti. Takšne pogodbe so stvar preteklosti, 
pravijo Madžari.

V zadnjih dneh se je upočasnil val Vz
hodnih Nemcev, ki pridejo iz Madžarske v 
Avstrijo in nato nadaljujejo pot v Zahodno 
Nemčijo. Ko so Madžari prvič odprli svojo 
mejo pretekli teden, je več kot 10.000 Vzho
dnih Nemcev drvelo čeznjo. V zadnjih dneh 
pa pride v Avstrijo okrog 100 beguncev na 
uro. Opazovalci vzhodnoevropskih razmer 
pa pravijo, da mnogi Vzhodni Nemci še ved
no letujejo v Bolgariji in Romuniji in da bo 
mnogo teh prišlo v Madžarsko in nato v Av
strijo. Kot kaže, Vzhodni Nemci še vedno 
dobivajo vizume od njih vlade za prihod v 
Madžarsko. Po zadnjih vesteh, je našlo zato
čišče v ZRN do 13.000 Vzhodnih Nemcev.

Zahodnonemška vlada sprejema Vzho
dne Nemce, ki so večinoma mladi in poklic
no kvalificirani delavci. Z redkimi izjemami 
so prišleki zasuti s ponudbami za zaposlitev. 
Mnogi med begunci pravijo, da sicer niso 
imeli osebnih gmotnih težav v Vzhodni Nem
čiji, čutili so pa potrebo za svobodo in za 
boljšo bodočnost za njih otroke.
Bushova vlada bo podvojila pošiljke hrane 
Poljski v 1. 1990 — Pritiski na Busha, naj 

vendar več stori za novo poljsko vlado
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

predsednik Bush dejal, da bodo ZDA priho
dnje leto podvojile vrednost pošiljk hrane 
Poljski. Letošnje pošiljke so v vrednosti 50 
milijonov dolarjev, tako bodo 1. 1990 povi
šane na 100 milijonov. Bush je ykrepal pod 
močnim pritiskom kongresnikov in senator
jev. Fiskalno leto 1990 za ameriško vlado 
pričenja že s 1. oktobrom letos, tako bodo 
Poljaki začeli hrano dobivati kmalu. Pošilj
ke bodo dobrodošle, kajti utegne biti letoš
nja zima za Poljake upoštevajoč katastrofal
nih gospodarskih razmer izredno težka.

Zvezni kongres močno podpira poveče
vanje ameriške pomoči Poljski. Dejstvo je, 
da razpoloženje do Poljske in njene nove 
vlade radodarnejše od Bushevega. Tako je 
demokratski sen. Patrick Leahy, ki načeljuje 
odboru za agrikulturo, predlagal celo 2.500 
milijonov dolarjev pomoči za Poljake. Po
šiljke hrane bodo vključevale meso (svinjsko 
in govejo), koruza, maslo, riž itd.

Pretekli torek je zaprisegla nova poljska 
vlada pod vodstvom T. Mazowieckega. Bu
shova vlada zelo želi, da bi Mazowiecki 
uspel, v Beli hiši so pa v skrbeh, da bi ne iz- 
gledalo, da se ZDA vmešujejo v poljske no
tranje zadeve. Komunistična partija na Polj
skem je dala vedeti, da bo nasprotovala zapi
ranju nerentabilnih podjetij in množično od
puščanje delavcev. Voditelj Solidarnosti 
Lech Walesa namerava potovati po Poljski 
in prositi Poljake, naj odobrijo novi vladi 
dovolj časa, da izvede nujno potrebne refor
me, ki pa ne morejo imeti takojšnjega učin
ka. Na Poljskem v zadnjih desetletjih je na
mreč tradicija izgredov, ko pride do poviša
nja cen hrane in življenjskih potrebščin in 
tudi, ko hrane primanjkuje.

Iz Clevelanda in okolice
Kosilo Oltarnega društva—

To nedeljo ste vabljeni na 
letno kosilo Oltarnega društva 
pri Sv. Vidu. Kosilo bo servi
rano v avditoriju med 11.30 in
1.30 pop. Cena kosilu, ki se bo 
tudi lahko vzelo domov, je $7, 
za otroke pa $3. Pridite! 
Prodaja peciva—

Oltarno društvo pri Mariji 
Vnebovzeti ima prodajo peci
va to soboto, 16. sept., od 11. 
dop. dalje, v šolski jedilnici. 
Vinska trgatev—

Po kosilu pa ste vabljeni na 
Slovensko pristavo, na vinsko 
trgatev, ki bo po zaslugi Pri- 
stavčanov in Dramatskega 
društva Lilije res vinska trga
tev z običaji, tradicionalnimi 
za vinske trgatve v Sloveniji. 
Ne zamudite te prilike; priredi
tev se bo pričela ob 2h pop. Za 
ples in zabavo igrajo Veseli 
Slovenci.
Na radiu—

Včeraj dopoldne med 9. in
9.30 uro je urednik AD sode
loval v diskusiji o najnovejših 
dogodkih v Poljski in Vzhodni 
Evropi ter Jugoslaviji na radio 
postaji WCPN. Diskusijo je 
vodil Henry Precht, bivši di
plomat State Departmenta, ki 
je igral vlogo pri prizadevanjih 
za izpustitev ameriških talcev v 
Iranu pred leti, sedaj pa vodi 
Greater Cleveland Council on 
World Affairs. V diskusiji je 
sodeloval še Zygmund Brunia- 
rek, dopisnik v Washingtonu 
za poljski komunistični dnev
nik Trybuna Ludu. WCPN je 
lokalna javna radio postaja.

Novi grobovi
Anton Celhar

V ponedeljek, 11. sept., je v 
Slovenskem domu za ostarele 
umrl 102 leti stari Anton Cel
har, rojen 8. junija 1887 v Slo
veniji, od koder je prišel v 
ZDA leta 1910, vdovec po An
geli, roj. Chesnak, oče Tonyja 
(pok.) in Lud-a, 3-krat stari 
oče, 3-krat prastari oče, zapo
slen kot delavec pri New York 
Central železnici do svoje upo
kojitve pred mnogimi leti, član 
SNPJ št. 53 in Kluba slov. 
upokojencev na Holmes Ave. 
Pogreb je bil 13. sept. iz Žele- 
tovega zavoda v cerkev sv. 
Vida in od tam na Verne duše.

Anna Mocilnikar
Umrla je 92 let stara Anna 

Mocilnikar, rojena Persin, 
prej živeča na E. 64 St., vdova 
po Florjanu, mati Anne Smith, 
Gabriela in Floriana (pok.), 9 
bratov in sester je že pok., 15- 
krat stara mati, 10-krat prasta
ra mati, članica Kluba slov. 
upokojencev na St. Clair Ave. 
Pogreb je bil včeraj, 14. sept., 
iz Zak zavoda na 6016 St. 
Clair Ave. v cerkev sv. Vida in 
od tam na Kalvarijo.

(dalje na str. 8)

Maša za gen. Rupnika—
Tabor DSPB vabi svoje čla

ne in vse zavedne Slovence, da 
se udeleže maše za pokojnega 
generala Leona Rupnika, ki 
bo v nedeljo, 17. sept., ob de
seti uri dop. v cerkvi Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. 
Seja—

Podr. št. 50 SŽZ ima sejo v 
torek, 19. sept., ob 7.30 zv. v 
Euclidski javni knjižnici na E. 
222 St. Po seji bodo počaščene 
tri članice, ki so zadnji čas ob
hajale zlato poroko.
Pričetek pouka—

Slovenska šola pri Mariji 
Vnebovzeti bo pričela s pou
kom v soboto, 23. sept. Vpiso
vanje bo od 9. ure dop. naprej 
v šolski dvorani, ob 9.30 se pa 
prične redni pouk.
Slovenski oktet—

Glejte oglas na str. 7. Doda
jamo, da poleg tam navede
nih, lahko dobite vstopnice pri 
Baragovem domu ter Johnu 
Žakelj (531-0809). Koncert bo 
23. sept. v Euclid' Civic Cen
ter. «
Zmagovalca na S.P.—

Na tekmi Balincarskega 
krožka Slovenske pristave, ki 
je bila 10. septembra, sta si 
prvo in často mesto priborila 
člana Jože Bojc in Franc 
Vodopivec. Za nagrado bosta 
prejela pokal. Tekma je vsako 
leto ob koncu 'sezone.
Msgr. Baznik okreva—

Začasno se nahaja msgr. 
Louis B. Baznik v sobi 210, St. 
Augustine Manor na Detroit 
Ave., kjer prejema intenzivno 
terapijo. Želimo mu hitre po
vrnitve zdravja.
Preselila se je—

Ga. Frances Novak, prej ži
veča na 1165 Norwood Rd., se 
je preselila k hčerki Lillian 
Machne na 11908 Glamer Dr., 
Parma, OH 44130.
Zahvaljuje se—

Ga. Mihaela Zakrajšek se 
iskreno zahvaljuje vsem prija
teljem, ki so se je spomnili ob 
njenem 85. rojstnem dnevu, 
posebej sinu Ivanu in njegovi 
ženi Zdenki z družino za pri
jetno presenečenje, ki sta ga 
pripravila na svojem domu, 
ter hčerki Teji in njenemu 
možu Jaku, ki sta prišla na 
obisk za ta dan iz Slovenije. 
Rupel tu prihodnji teden—

Dimitrij Rupel, ki bo preda
val o Sloveniji na univerzi Cle
veland State za jesenski »quar
ter«, bo prišel v Cleveland pri
hodnji teden.

VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z možnostjo nekaj dežja in 
najvišjo temperaturo okoli 67° 
F. Oblačno jutri, z verjetnost
jo dežja in najvišjo temperatu
ro zopet okoli 67° F. V nedeljo 
deloma sončno z najvišjo tem
peraturo okoli 12° F.
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Spomenik, ki je več kot spomenik
— Oživljeno Aljaževo sporočilo —

Poročilo, ki sledi, je iz »Družine« (št. 34, 3.sept. 1989) in 
izpod peresa Janeza Grila. Dne 27. avgusta je bila namreč po
membna prireditev na čast Jakobu Aljažu. O njej piše na zelo 
zanimiv način Gril. Ur.

Spominske prireditve 100. obletnice prihoda Jakoba 
Aljaža, triglavskega župnika, povezane z odkritjem njego
vega spomenika, se je na Dovjem udeležilo več tisoč ljudi. 
Začela se je z mašo za pokojnega župnika Aljaža, ki jo je na 
prostem ob župnišču vodit nddškof in metropolit dr. Alojzij 
Šuštar, nadaljevala s proslavo ob odkritju Aljaževega spo
menika, na kateri je govoril dr. Matjaž Kmecl, član predsed
stva CK ZKS, končala pa s srečanjem ob dnevu triglavskega 
harodnega parka v Mojstrani.

Organizatorji prireditve, v posebnem prireditvenem od
boru so bili člani planinskega društva, turističnega društva,

. župnijskega urada in drugi, so se zelo potrudili in skupaj pri
pravili prireditev, ki lahko služi za zgled, ko gre za slavja, na 
katerih se srečajo civilni in cerkveni interest!.

Lepo urejen grob dovškega župnika, ki počiva v zavetju 
župnijske cerkve, in lepo zasnovana Aljaževa spominska 
soba v župnišču, so že od zgodnjega jutra oblegali planinci. 
Na široko odprta vrata v župnišča pričajo, da tudi danes ži
vijo v njem ljudje Aljaževega kova, odprtih rok in velikega 
srca. Umito nebo in prijazno sonce sta po svoje dopolnila 
praznično razpoloženje približno 2500 ljudi, ki so se zbrali k 
maši na prostoru ob župnišču.

»Bog daj dober dan«, so bile pomenjlive besede župni
ka Franca Urbanije, ko je nadškof Šuštar skupaj z duhovniki 
pristopil k oltarju. »Današnjo spominsko slovesnost zače
njamo z mašo, ki jo je tu dolga leta opravljal župnik Aljaž in 
iz nje črpal moč za svoje veliko kulturno, planinsko in duho
vniško delo«.

V nagovoru med mašo je nadškof Šuštar dejal, da je 
spomenik Aljažu zunanje znamenje naše hvaležnosti in spo
mina, ki bo opozarjal mimoidoče planince, kaj je storil za 
slovenski narod in kam mu je kazal pot. Hvaležni smo Bogu 
za ta lepi del slovenske zemlje, hvaležni pa tudi Jakobu Al
jažu za vse, kar je storil na verskem, kulturnem, planinskem 
in glasbenem področju. Nadškof se je zahvalil tudi vsem ti
stim, ki so Aljaževo dediščino ohranili živo, domačemu žup
niku, planinskemu in turističnemu društvu, prireditvenemu 
odboru.

»Ponosni smo lahko na delo, ki so ga opravile izredne 
osebnosti, ena takšnih je bil tudi župnik Aljaž,« je nadaljeval 
Šuštar. Aljaž je bil izreden človek v svoji delavnosti, podjet
nosti, pogumu, vztrajnosti, v ljubezni do slovenskega naro
da in njegove kulture. Moč za vse to je črpal iz svoje vere v 
božjo navzočnost. »Zato je hotel povsod, kjerkoli je ljudem 

* odkrival lepote stvarstva in jih vabil v višine, dati tudi Bogu 
prostor. Njegova želja je bila, da bi bila zraven planinskih 
domov tudi kapela, da bi imel tudi Bog svoj domovinski pro-

SAN FRANCISCO, Kalif. - V 
petek, 18. avgusta, je bila v 
Stocktonu v cerkvi Sv. Luka 
pogrebna maša za pok. našega 
prijatelja, 88-letnega sloven
skega duhovnika msgr. Leona 
Kristanca. Pridigal je tamošnji 
župnik Konrad Gruber. Maše
val je stocktonski škof Donald 
Montrose in z njim še tudi 16 
duhovnikov, med njimi msgr. 
dr. Martin Starc, msgr. Alojzij 
Žitko, župnika Mirko Kozina 
iz Oaklanda in John Mihovilo- 
vich iz San Francisca. Prišel je 
tudi naš organist Aleš Šimenc, 
sorodnik pok. Kristanca. 
Mnogo prijateljev se je udele
žilo sv. maše in nato pogreba 
na pokopališču San Joaquin v 
Stocktonu.

Na dan pred cerkvenim 
godu papeža Leona Velikega 
seje 12. aprila 1901 Kristanče- 
vim v šenčurski fari pri Kranju 
na Gorenjskem rodil zdrav 
fantek, ki ga je tamkajšnji ka
plan Frančišek Traven krstil za 
Leona. Ob istem krstnem 
kamnu je v decembru 1. 1899. 
bil krščen Leonov rojak Jože 
Jagodic, njegov bodoči naj
boljši prijatelj, poznejši tajnik 
in kancler škofijskega ordina
riata v Ljubljani in nato od pa
peža Pija XII. imenovan kot 
delegat za oskrbovanje jugo
slovanskih beguncev po svetu.

Po dovršitvi osnovne šole in 
gimnazije se je Leon vpisal v 
ljubljansko bogoslovje. Ob 
koncu prvega letnika (1922) ga 
je njegov prijatelj in rojak 
Jože Jagodic naprosil za »dru
ga« ob novomašniškem slavju 
v začetku julija v domači fari 
Šenčur. Tisto leto je ljubljan
ski škof Jeglič posvetil v duho
vnike 47 diakonov z Gorenj
skega, Dolenjskega in No
tranjskega, med njimi tudi dr. 
Josipa Turka, ki je študiral v 
Rimu (brat prvega slovenskega 
župnika naše fare Rojstva Go
spodovega v San Franciscu).

Ko so novomašniki odhajali 
iz Ljubljane na svoje domove, 
se je novomašnik Jagodic pri
peljal z vlakom do Kranja, 
kjer ga je s kočijo in parom 
konj slovesno čakal na kolo
dvoru presrečni Leon; z njim

je bil njegov brat Franc kot 
»kočijaž«. Ob prihodu v do
mačo vas jih je čakala družba 
mladih fantov na pestro okra
šenih kolesih. Trg pred farno 
cerkvijo v Šenčurju je bil okra
šen z mlaji, zastavami in venci. 
Za tako priliko dekleta preču- 
jejo več noči, saj hočejo naple
sti po več sto metrov svežih 
vencev; vmes pa veselo prepe
vajo. Množica ljudi z duhovni
ki je veselo sprejela novoma- 
šnika med slovesnim pritrka
vanjem zvonov. Leon je zvesto 
in s ponosom spremljal slav
ljenca, saj so mu ob tem uha
jale misli na njegovo lastno 
bodoče novomašniško slavje.

Po veselem sprejemu se je 
pa naslednji dan že začel za 
novomašnika in Leona ter 
voznika Franceta zelo naporen 
teden osebno povabiti sorodni
ke, nekatere znance in bližnje 
duhovnike na novomašno 
slavje. S »koleseljnom« (avto
mobili so bili takrat zelo red
ki) so prevozili v vročini in 
prahu skoraj vso Gorenjsko. 
Na dan nove maše je Leon imel 
rediteljsko skrb ob pogostitvi 
nad sto svatov na prostem, 
kjer je oče pripravil mize in 
klopi. »Neposlušni« gostje so 
spravili mladega bogoslovca 
Leona do solz, ker so rajši stali 
ob novomašniku, namesto da 
bi pravočasno posedli.

S posebno marljivostjo je 
Leon nadaljeval svoj študij na 
ljubljanski teološki fakulteti, 
ki je bila vedno dobro zasede
na ter zaradi izvrstnih profe
sorjev zelo čislana in upošteva
na. Podeljevala je tudi aka
demske stopnje. Od njene u- 
stanovitve 1. 1919 do 1. 1945 je 
nil njej promoviralo 34 bogo
slovcev in duhovnikov iz raz
nih škofij in redovnih družb za 
doktorje bogoslovja. (Gl. Ja
godic, Mojega življenja tek.)

Trije izmed profesorjev te 
fakultete so bili imenovani za 
škofe: profesor za zgodovino 
staroslovenskega slovstva dr. 
Josip Srebrnič je bil imenovan 
za škofa na otoku Krk (1929); 
profesor moralne teologije dr. 
Josip Ujčič za beograjskega 
nadškofa (1936); o cerkvenem

štor, kamor se zbirajo ljudje v prijateljstvu in hvaležnosti.«
Izredni ljudje so za nas velika obveznost, je nadaljeval 

nadškof, Ohraniti moramo njihovo dediščino nepokvarjeno 
in jo izročiti kasnejšim rodovom. Ob spominu na Aljaža sto
jimo pred trojno nalogo:

1. Ohraniti stvarstvo pred zastrupljenjem in uniče
njem.

2. Ohraniti resnično prijateljstvo in dobroto do vsa
kega človeka, a to najprej v iskreni ljubezni do slovenske
ga naroda.

3. Ne pozabiti, da je tisti, ki nam vse daje, Bog, naš 
stvarnik.

»Aljažev spomenik ob cesti nas bo spominjal, da smo 
na poti v višave, k luči, k širšim obzorjem, da vidimo v dalja
ve, da vidimo tudi svoj zadnji cilj. Zato je danes dan hvalež
nosti, veselja in obveznosti,« je svoj nagovor končal nad
škof Šuštar.

Proslava, povezana z odkritjem spomenika Jakobu Al
jažu, se je odvijala na prostoru ob spomeniku, ob magistral
ni cesti Jesenice —Rateče, nad križiščem s cesto proti Moj
strani. Trimetrski kip, ulit iz brona, predstavlja Aljaža z dvi
gnjeno desnico in pogledom, uprtim v dolino Vrat in proti 
vrhu Triglava. Več kot 4000 ljudi seje po maši zbralo okoli 
spomenika in prireditvenega prostora. Med Častnimi gosti 
so bili nadškof Šuštar, domači župnik Urbanija, dekan rado
vljiške dekanije Martin Erklavec in še nekateri drugi duhov-

(dalje na str. 7)

-J

Msgr. Leon Kristanc: 
iz bogoslovskih let

pravu je predaval bivši profe
sor celovškega bogoslovja dr. 
Gregorij Rožman, imenovan 
za ljubljanskega škofa v letu 
1929. Za častnega doktorja te 
fakultete je bil pozneje imeno
van ljubljanski nadškof Anton 
Vovk.

Leto 1918/19 je bilo v I. let
niku kar 53 bogoslovcev, v 
poznejših letih pa nekaj manj. 
Dobro znani in spoštovani so 
bili fakultetni profesorji: vod
ja semenišča in profesor mora- 
like, strogi Ignacij Nadrah; 
blagi dr. Josip Demšar je pre
daval o vzgojnih načelih in ka- 
tehetiki; dr. Aleš Ušeničnik 
psihologijo in sociologijo; slo
veči stolni pridigar dr. Mihael 

(dalje na str. 7)

Denarna nabirka zeio 
lepo uspela
EASTLAKE, O. - V nedeljo, 
10. septembra, je bila tudi na 
slovenski oddaji, ki jo vodi 
Tony Petkovšek ob sodelova
nju Joeyja Tomsicka in Duša
na Maršiča denarna nabirka za 
podporo te radijske postaje, ki 
je obnovila »narodnostne« od
daje letos meseca julija. Zara
di odsotnosti Joeyja Tom
sicka, je njegovo mesto zase
del John Pestotnik, predsed
nik Slovenskega radijskega 
kluba. Med slovensko uro je 
poslalo lepo število poslušal
cev svoje prispevke, tako da je 
bila nabirka za to uro $2.240. 
Skupno so vse narodnostne 
oddaje nabrale okrog 10 tisoč 
dolarjev.

Najlepše se zahvaljujemo 
vsem darovalcem in upamo, 
da bodo pridobili še svoje 
znance in prijatelje, da bodo 
vestno poslušali vsako nedeljo 
med 12. in 1. uro pop. to od-* 
dajo.

Ob tej priliki vas opozarja
mo na koncert Slovenskega 
okteta, ki bo v velikem avdito
riju v Euclid Civic Center na 
291 E. 222 St. ob 7.30 zvečer 
in. sicer v soboto, 23. septem
bra. Gostovanje slovitega Slo
venskega okteta organizira 
moški zbor Fantje na vasi. Vs
topnice lahko dobite pri Jane
zu Sršenu (946-9607), Tomažu 
Slaku (881-1725), pri Tony’s 
Polka Village na E. 185 St., iu 
pri vhodu v avditorij na večer 
koncerta. Vstopnice so po $8- 

Tony Petkovšek 
Joey Tomsick 
Dušan Maršič

P.S. — Prosimo vsa društva, 
ki bi želela oglas na radijski 
oddaji, da nam pošljejo dopi' 
snico z informacijami o prire
ditvah. Naslovite jo na Tony 5 
Polkti Village, 971 E. 185 St- 
Cleveland, OH 44119, ali pa)° 
izročit? osebno kateremu nas 
ali trgovini sami.
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V spomin msgr. Leonu Kristancu
(nadaljevanje s str. 6)

Opeka je predaval o cerkveni 
retoriki; profesor Franc Gri- 
vee in dr. Andrej Snoj sta raz
lagala sv. pismo nove zaveze; 
dr. Matija Slavič staro zavezo, 
grški tekst in hebrejščino; dr. 
Gregorij Žerjav je bil strokov
njak v sirščini in arabščini; dr. 
Lambert Erlich v veroslovju; 
talentirani filozof, specialist v 
cerkveni diplomatiki (v vedi za 
branje in tolmačenje starih li- 
stin), dr. Josip Turk je razla
gal cerkveno zgodovino (1. 
1930 je izšla v Grobljah njego- 
Va knjiga »Cerkvena zgodovi
na); podrobno je proučeval za
detek samostanov v Sloveniji; 
dr. Gregorij Rožman je preda
val cerkveno pravo; mestni 
zdravnik dr. Anton Brecelj je 
Predaval o zdravju in družin
skem življenju; priljubljeni 
Stanko Premrl je bil potreben 
Za cerkveno glasbo. Kristančev 
Pfijatelj Jože Jagodic je postal 
doktor bogoslovja, škofijski 
tajnik in kancler. V tajništvu 
11111 je v Ljubljani nekaj let po
lagal naš sedanji msgr. Lojze 
Žitko (zdaj v pokoju v Oak
landu).

(Zanimalo me je šolanje g. 
distanca, saj je pel novo 
^ašo istega leta (1925) kot sem 
Jf!z z zrelostno maturo končala 
jabljansko državno učitelji- 
Sce- Poznala sem pa tudi več 

njegovih profesorjev, ki so ho- 
‘ ‘ Predavat na sestanke naše 

‘ ženske dijaške zveze.)
®°gu vdan je bil rod tistih 

rrtiadih duhovnikov, sovrstni
kov g. Kristanca, in starejših 
duhovnikov še iz Jegličeve 
Šole. Mnogi od njih so veliko 
Pretrpeli kot dušni pastirji, 
Prejeli tudi krono mučeništva. 
G- Kristanc je služboval kot 
kaplan v Višnji gori in v Ribni- 
p'- L. 1939 je postal župnik v 

režganju. Med Hitlerjevo 
°kupacijo je bil pregnan iz 
!>nemškega« dela Slovenije in 

Prišel v tim. »Ljubljansko 
°krajino«. Šel je pomagat 

haremu župniku Krumpetru
r' Sv. Gregoriju na Dolenj-

skem.

sk^° Z*°mu dalije L 1943 je 
p uPaj z drugimi bežal pred 
anizanskem zasledovanju ter 

Za časa turjaških dogodkov 
ljer,Va* na Igu. Rešil si je živ- 
y nje> toda v tem času si je 
p^ttil roko, ki se mu zaradi 
tjj^bjkanja zdravniške po- 
takr' n' praviino zacelila. Od 
g~ at je pri mašnem povzdi- 

anju ni mogel več dvigniti, 
eta 1945 je s tisoči drugih

beguncev prišel na Koroško v 
Britansko cono ter tam poma
gal v taboriščih v dušnem pa
stirstvu in odrskih prireditvah. 
Šel je še dalje — v Ameriško 
cono na Tirolskem, kjer je de
loval v dušnem pastirstvu v 
bolnici in tudi pomagal sloven
skim beguncem ob vstopu v 
svobodno Ameriško cono ter 
dalje čez Atlantik.

Jože Jagodic (znan po ime
nu »kancler« Jagodic) je ta
krat tudi že bil na Tirolskem, v 
Tristachu. V februarju 1946 je 
prejel iz Vatikana dekret: pa
pež Pij XII. ga je imenoval za 
Narodnega delegata za versko 
in moralno pomoč beguncem. 
V tej odgovorni novi službi mu 
je Leon Kristanc preskrbel do
brega, zanesljivega slovenske
ga šoferja, ki je vozil svoj avto 
(Franc Škvarča), kar je omo
gočilo g. delegatu obiskavati 
nešteta taborišča preko Evro
pe; za tajnika mu je svetoval 
prof. dr. Martina Starca, ki je 
po izselitvi v Ameriko bil spre
jet za kaplana v Oaklandu, 
premeščen v Stockton in nato 
v župnijo Sv. Andreja. Poleg 
skrbi in odgovornosti kot žup
nik, je na priporočilo stock- 
tonskega škofa, prijatelja Slo
vencev (Merlin Guilfoyle) bil 
tudi počaščen: dobil je naslov 
monsignor. Da se vrnem nazaj 
v begunska leta: V svojem no
vem poslanstvu in razdelitvi 
prostranega ozemlja v teritori
je, je delegat Jagodic določil 
Kristanca za dekana Vzhodne 

. Tirolske, Koroške in Štajerske 
v Ameriški coni.

Ko so se 1. 1949 begunci mo
rali izseliti iz taborišč, je odšel 
tudi g. Kristanc in bil sprejet v 
Kalifornijo. V juniju 1950 so 
se v Lemontu zbrali srebrno- 
mašniki: čč. gg. Franc Jeraša, 
Leon Kristanc, frančiškan 
msgr. Aleksander Urankar, 
misijonar Jože Godina in 
»škofov kaplan« Julij Slap- 
šak. Ob istem času so se za 
svoje slavje zbrali tudi novo- 
mašniki: trije begunski bogo
slovci z ljubljanske fakultete 
— p. Inocenc Ferjan, p. Basilij 
Valentin in p. Alfonz Ferenc; 
ter trije ameriški slovenski bo
goslovci, namreč gg. Edvard 
Pevec, Frank Malavašič in p. 
Thomas Skubitz. Mnogo, 
mnogo so si imeli povedati.

G. Kristanc je rad obujal 
spomine na to srečanje, ko je 
kot kaplan deloval v raznih 
župnijah, bil imenovan za žup
nika in tudi prejel čast monsi- 
gnorja. Zadnje njegovo bivali

šče je bilo v Stocktonu. Ko je 
stopil v pokoj (nekoliko tudi 
že poprej) si je kratil čas z izre
zovanjem lesenih kipičkov. 
Zaslovel je po izdelavi krasnih 
jaslic. Vedno je rad čital in pi
sal. Zadnjih deset let pa so mu 
oči naglo pešale. Ni mogel več 
čitati. Sameval je v domu one
moglih v Stocktonu. Maks Si
mončič (dolga leta dopisnik v 
AD) ga je pridno obiskoval, 
dokler tudi sam ni opešal. 
Msgr. dr. Martin Starc mu je 
prinašal duhovno tolažbo. 
Drugi slovenski prijatelji so 
tudi že onemogli ali pomrli, 
mlajši pa imajo svoje skrbi.

Ob njegovem pogrebu ni 
bilo slovenskega petja, sloven
skega »Zbogom!« Naj bo dra
gemu sorojaku duhovniku s 
prelepe slovenske Gorenjske 
ta-le dopis tu ob obali Tihega 
oceana v prisrčno zahvalo za 
mnoge žrtve, ki jih je prestal v 
dobrobit Slovencem in v čast 
božjemu Odrešeniku. Naj ga 
Bog sprejme v kraj večnega 
veselja.

Angela Gospodaric

Nekoč plavo 
Jadransko morje

Alge, ki so se letos v začetku 
turistične sezone množično po
javile na italijanski strani Ja
dranskega morja, tudi dalma
tinski strani niso prizanesle. 
Povzročile so mnogo skrbi tu
rističnim ustanovam in nejevo
lje pri letoviščarjih, so pa lah
ko tudi »blagoslov«. Vsaj tako 
meni italijanski nadškof Ersi- 
lio Tonini. Ta sodobna nadlo
ga bo postala blagoslov v pri
meru, če se bomo ljudje začeli 
bolj spoštljivo obnašati do 
okolja in spoštovati njegove 
naravne zakonitosti.

Jadransko morje mora biti 
vsem ljudem, ki letujejo ali ži
vijo ob njem, vir zdravja, o- 
krepitve in počitka, ne pa, kot 
se dogaja, za nekatere vir bo
gatenja, za druge ugodje in 
poceni zabava. To morje spa
da k evropskim zakladom. Ve
liko škode je že narejeno, saj 
so ga politiki in znanstveniki 
začeli prepozno reševati.

Zaradi mnogih nudističnih 
plaž je bilo med okoliškim pre
bivalstvom tudi precej pohuj- 
ševanja.

kemr"0,našni,<L ki so bili prisotni pri mašniš- Kristanc, Very Rev. Aleksander Urankar, ofm,
leve f,."SVečeniu v Lemontu 29. julija 1950. Od lemontski komisar, Rev. Jože Godina in Rev.

desno: Re‘v. Franc Jeraša, Rev. Leon Julij Slapšak.

Koncert Slovenskega okteta

Sobota, 23. septembra, ob 7.30 zvečer
Euclid Civic Center, 291 E. 222 St., Euclid, Ohio 

Vstopnice: $8.00
Dobe se pri: Janez Sršen (946-9607) — Tomaž Slak (881-1725) 

Tony’s Polka Village, 971 E. 185 St., Cleveland 
pri avditoriju na večer koncerta

Gostovanje slovitega, svetovno znanega ljubljanskega 
Slovenskega okteta v Clevelandu sponzorira moški zbor Fant
je na vasi, ob sodelovanju Columbia Artists Management, 
Inc. v New Yorku ter Slovenskega okteta samega oz. njegove
ga umetniškega vodje, znanega dirigenta Antona Nanuta.

Spomenik, ki je več kot spomenik
(nadaljevanje s štr. 6)

niki.
Predsednik prireditvenega odbora je pozdravil navzoče, 

se zahvalil podjetjem in posameznikom, ko so omogočili 
prireditev, s katero se lahko dostojno oddolžimo velikemu 
domoljubu, ljudskemu buditelju, triglavskemu župniku Ja
kobu Aljažu.

Župnik Aljaž nam je zgled dejavnosti, je začel svoj slav
nostni nagovor dr. Matjaž Kmecl. Govori nam, da je predv
sem od nas samih in našega dejavnega samozaupanja odvi
sno, kaj in kako nam bo. Aljaž in njegovi so Triglav očuvali 
pred tujci, mi pa ga moramo pred samim seboj, je dejal 
Kmecl, ko je omenil težnje, da bi triglavski narodni park 
spremenili v kaj koristnega.

Morda se bo našel kdo, se je vprašal govornik, ki bo 
današnje slavje razglasil za ponovni dokaz klerikalno komu
nistične zarote. »Za božjo voljo, naj vendar razločuje,« tako 
Kmecl, »med klerikalizmom in krščansko kulturo.«

»Aljažev spomenik, ki ga danes skupaj odkrivamo srb
ski umetniki in slovenski planinci, požrtvovalni krajani vseh 
nazorov in prepričanj, verniki in ateisti, gospod nadškof in 
jaz, ki prihajam iz predsedstva CK, je tako tudi spomenik 
medsebojnega razumevanja, človečnosti, spoštovanja in 
priznavanja številnih trajnih in skupnih vrednot.« Vsakdo 
pa ima pravico do svoje časti, svojega dela in svoje kulture, 
je na koncu pribil slavnostni govornik, ko je omenil različne 
očitke, ki letijo na račun slovenskega naroda.

Pesnik Ciril Zlobec, podpredsednik RK SZDL, in častni 
predsednik prireditvenega odbora, je nato odkril Aljažev 
spomenik in ga izročil v varstvo planinskemu društvu Dov- 
je-Mojstrana.

Med častnimi člani odbor za postavitev spomenika je 
bil tudi nadškof Šuštar. V kratkem nagovoru je izrazil veliko 
veselje ob tem dogodku. »Ta spomenik je veliko več kot 
spomenik,« je dejal. »Je sporočilo in naročilo.« Aljaževa 
dvignjena roka naj nas spominja, »da se je potrebno dvigati 
iz nižav in vsega tega, kar večkrat žalostno doživljamo v 
nižavah, in iti kvišku, k soncu, luči, da dobimo večje razgle
de in širša obzorja. Pojdimo za roko, ki nas vabi kvišku in 
srečno pot.«

Po bogatem kulturnem programu, sestavljenem iz pe
smi in recitalov, se je večina udeležencev odpravila še v 
Mojstrano, kjer je bilo popoldne srečanje ob dnevu triglav
skega narodnega parka.

Aljaž bi kljub vsemu imel kakšno pripombo
Ljudje so odhajali zadovoljni. Doživeli so prireditev, 

kakršno so pričakovali in ki je bila vredna Aljaževega spomi
na. Kaj bi rekel Aljaž, ko bi bil med nami živ v vsej svoji izre
dnosti? Verjetno bi bil zadovoljen tudi on. Najbrž bi pa le 
pripomnil, da bi bilo vse še lepše, če bi celotna prireditev 
potekala na enem kraju, kar ob njegovem spomeniku. Naj
prej maša, potem proslava ali obratno. Kaj se sprehajate od 
enega kraja do drugega, saj smo vendar vsi Slovenci, vsi 
ljubitelji gora, verni in neverni. Pa tudi mašo bi lahko malo 
poslikali s tistimi vašimi kamerami, saj jih zato ne bo razne
slo. Bi tudi jaz primaknil kakšen goldinar, da ne bi imeli pre
več stroškov.

No ja, kar ni, pa še bo, bi si najbrž zabrundal in težko 
skril ganotje ob pogledu na toliko svojih prijateljev, zbranih 
okrog spomenika. Pa na Triglav in slovenski narod ne poza- 
-bite, bi nam zabičal v slovo.
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Misijonska srečanja in pomenki
823. MZA—CMA Windsor—Detroit

je imela 10. septembra 
1989 svoj letni Misijonski pik
nik na farmi Fernanda in 
Mimi Martinčič, R.R.l, Maid
stone, Ontario, NOR 1K0. Ga. 
Martinčičeva je razposlala, 
kot vsako leto, rojakom slo
venskega rodu in hrvatskim 
prijateljem, ki se piknika ved
no tako radi udeležijo, tole va
bilo:

»Prilagam Vam 6 srečk, 
vsaka po $1.00. En del ostane 
Vam, enega pa vrnite, prosim, 
preje ali na pikniku. Vsaka 
srečka lahko zadene —- tudi če 
niste navzoči, naslednje dobit
ke:

1. dobitek — 90 cm dolg 
kvačkan ženski ‘lajbelc’.

2. dobitek — otroški konji
ček za zibanje (guncanje), 75 
cm dolg, ročno delo.

3. dobitek — 1 liter Scotch 
Whiskey, 12 let star.

4. dobitek — 2 steklenici 
vinn, vsaka po en liter.

Tudi srečelov bo.
Prostovoljne prispevke za 

lačne v svetu bo pobirala, kot 
navadno, ga. Micka Grebenče- 
va. Enako prispevke za vzdr
ževanje našega bogoslovca v 
Centralni Afriški Republiki.

Letno se obračam na Vas z 
enako prošnjo za pomoč po
trebnim po svetu, katerih je 
vedno več in statistika pove, 
da dve tretjini človeštva lega 
nenasitena k počitku. Vsak še 
tako mali dar le nekomu olajša 
nekaj trpljenja. Kristus nas 
poziva v blagrih in prosi, naj 
ne preslišimo Njegov glas.

Takoj ob začetku piknika 
bomo imeli na razpolago sar
me, dokler ne poidejo. Ves čas 
pa bodo na razpolago domače 
krvave klobase, kot tudi mese
ne, hrenovke, kislo zelje, 
krompirjeva solata, različno 
domače pecivo in kava. Tudi 
za pijačo bo poskrbljeno. 
Lepo pozdravljam in na svide
nje,

Mimi Martinčič.«
V pismu dodaja: »Takole

V BLAG SPOMIN

Umrl dne 14. sept. 1986.

Leta tri Te zemlja krije, 
v temnem grobu mirno spiš. 
Srce Tvoje več ne bije, 
bolečin več ne trpiš.
Nam pa žalost srca trga, 
rosijo solze nam oči.
Dom je prazen in otožen, 
odkar Te več med nami ni. 

Žalujoči: ’
Družina in prijatelji. 

Cleveland, O., 15. sept. 1989.

sem letos razdelila vabila. Ne
kaj je treba angleških, da lah
ko razumejo. Človek se potru
di, kolikor se najbolj more, 
vendar blagoslov je od zgoraj 
in tega se dobro zavedam. Pri 
delavkah na pikniku je silno 
lepo sodelovanje, česar sem 
zelo vesela, ker je to napredek. 
Pred mesecem smo se zbrale in 
se vse lepo domenile in si delo 
porazdelile.«
Nadškof dr. Alojzij Šuštar 

je iz Ljubljane priletel v 
Kanado v četrtek, 7. septem
bra. V nedeljo je vodil sloven
sko romanje rojakov v jezuit
sko božjepotno cerkev v Mid
land, Ontario. Pohitel je za 
kratek obisk slovenskih fara
nov v Montrealu. Nato je šel 
blagoslovit novo cerkev sv. 
Gregorija v Hamilton, kjer de
lujejo slovenski salezijanci. 
Od tam se bo vrnil v Slovenijo, 
kjer so praznovali v njegovi 
odsotnosti 25-letnico škofova- 
nja dr. Alojzija Jenka. Za to 
slovesnost so se zbrali mnogi.

Prinesel je ob obisku vest, 
da je umrl v domovini 5. sep
tembra duhovnik Jože Grego
rič, ki je dolga leta učil v Št. 
Vidu v Zavodih slovenščino in 
postal po vojni župnik v do
movini.

Vodstvu MZA se je želel 
nadškof posebej zahvaliti za 
vso pomoč, ki je bila od MZA 
deležna nadškofija v Ljubljani 
in Slovenija nasploh. Nedavno 
so odločili, da bo dobila iz 
MZA šolnine škofa dr. Grego
rija za študij misiologije laič
na misijonarka gdč. Helena 
Škrabec, ki je že delovala na 
Madagaskarju in se bo tja vr
nila, ko konča enoletni inten
zivni tečaj v francoščini v Pari
zu.

Kot smo predčasno v teh 
člankih že omenili, se je v do
movini osnovala skupina misi
jonskih prijateljev in sodelavk 
za formiranje laičnih misijo
narjev in misijonark, ki želijo 
v misijone. Pravila so bila od 
nadškofa že odobrena. Namen 
tega sodelovanja je: iskati med 
mladimi-duše, ki se zanimajo 
za misijone in imajo morda že
ljo iti v misijonsko deželo za 
gotovo dobo misijonarjem in 
misijonarkam v pomoč. Njih 
glavni namen je pogovarjati se 
z misijonsko zainteresirani 
kandidati, jih informirati o 
misijonskem delu, jih preizku
siti, najti prave vzroke za nji
hovo željo za na teren, ker 
včasih nagibi niso čisti in so 
bolj avanturistični, kot so do- 
sedaj pri tem sodelovanju že 
večkrat čutili.

Ker smo ljudje, se zgodi, da 
včasih kdo želi postati krist
jan, da bi dobil od misijonarja 
čim več pomoči in podobno. 
Pri avanturistih pač kdo misli, 
kako bo lepo potovati v tujo 
deželo na stroške drugih in se 
kaj lahko zgodi, da jim je pot 
v misijone samo pretveza, da 
lažje vidijo več sveta.

Ko se gotovi kandidatje re
sno odločijo za pot v misijone, 
jih bodo naprej formirali v do
movini, predno koga pošljejo 
naprej na misijonski teren.

MZA bo gotovo tudi to ko
ristno akcijo rada po svojih 
močeh podprla, kot jo je že od 
prvih začetkov. Ako kdo želi 
pomagati ljubljanski nadško
fiji na ta način, lahko pomoč 
za ta namen pošlje, kadar pač 
tako zmore in želi. Radi bomo 
posredovali pomoč našemu 
ljubljanskemu nadškofu. Vz
bujati misijonske poklice je 
veliko apostolsko delo in vsi, 
ki so nam misijoni pri srcu, 
moramo v to smer čim več sto
riti.

Nadškof je omenil težavo, 
ki jo imajo z zavarovalnino za 
naše laične misijonarje in misi
jonarke. Zelo je visoka in fare 
imajo toliko svojih potreb ih 
težav, da ne zmorejo še tega 
bremena. Menda je bila zava
rovalnina povišana pet in pol 
krat. Misijonar mora biti za
varovan doma, ko je na tere
nu. Če in ko se vrne, mora za
varovalnino imeti.

Naše sodelavce prosimo, da 
v tej zadevi morda ta ali oni 
kaj daruje. MZA bo skušala 
pomagati, kolikor bo finančno 
zmogla, potem ko gre letna 
pomoč naprej vsem na terenu. 
Torontski rojaki, izmed kate
rih je zadnja leta več mladih 
odšlo za nekaj let misijonar
jem v pomoč, lahko v to smer 
napravijo več kot naši starona- 
seljenci, ki so mnogi že v letih, 
pa kljub velikemu idealizmu, 
ne zmorejo večjih vsot.

M.P. iz Chicaga je ravno 
poslala $20, da jih pošljemo 
tja, »kjer je bolj potreba«. 
Vsa vesela je, da ji bogoslovec 
piše in omenja, da bo kmalu 
ordiniran in kako lepo na fari 
pomaga župniku kraja.
Mati Terezija je bila

v četrtek, 7. septembra, 
odpeljana v kalkutsko bolnico 
zaradi oslabelosti srca. Kratko 
poročilo na večerni kanadski 
televiziji je omenilo, da je nje
no stanje v redu in da zaenkrat 
ni nič kritičnega. Ne vemo pa 
nikdar nič. Zelo so poudarili v 
poročilu, kako je 79-letna 
Mati Terezija žrtvovala vse 
svoje življenje za uboge in tr
peče, zapuščene in umirajoče.

V frančiškanskem Oznanilu 
za Ljubljano 27. julija beremo 
več vzpodbudnih misli:

»Mnoga vrata so nam v živ
ljenju zaprta: nimamo denar
ja, priložnosti, sposobnosti...

Kristus nam pravi, da se lah
ko zgodi, da tudi ‘vrata’ v več
nost lahko zgrešimo ali pa jih 
najdemo zaprta. To se nam ne 
zgodi zaradi tega, ker mogoče 
ne bi imeli možnosti, ali ker bi 
se Bog kruto poigral z nami, 
marveč zato, ker za svoje zve
ličanje premalo storimo. Kaj 
bi v običajnem življenju dose
gli, če bi se potrudili le toliko, 
kot se potrudimo za lastno 
zveličanje? Vprašajmo se da
nes, kako bi se počutili, če bi 
nas ta hip Bog k Sebi poklical? 
Smo pripravljeni? Bo odslej 
kaj bolje?«

»Sem na poti. Biti na poti je 
težko. In biti na poti je dobro, 
kajti tudi najlepše mesto, tudi 
najdražji človek, ta nista cilj. 
Ostali bi na odprti progi, ko bi 
nam Bog ne bil dal v srce do
motožja, da smo nemirni vse 
do NJEGA. Enkrat se bo vse

Koledar Prireditev
SEPTEMBER

17. — Oltarno društvo pri Sv.
Vidu priredi kosilo v svetovid- 
ski dvorani.
17. — Vinska trgatev na Slo
venski pristavi.
23. — Slovenski oktet iz Ljub
ljane gostuje s samostojnim 
koncertom pod sponzorstvom 
Fantov na vasi v avditoriju 
Shore Cultural Center, E. 222 
St. in Lake Shore Blvd. Priče
tek ob 7.30 zv.
24. — Društvo SPB Cleve
land priredi romanje v Frank, 
Ohio.
24. — S.K.D. Triglav, Mil
waukee, priredi Vinsko trgatev 
v Triglav parku.

OKTOBER
1. — Konvencija Ohio-Mich.
podružnic SŽZ, v cerkvi sv. 
Kristine. Sv. maša ob 12., 
konvencija ob 3. pop.
8. Klub društev SDD na 
Recher Ave. priredi večerjo s 
plesom. Večerja servirana od 
3. do 5. pop., nato pled od 5. 
do 9. zv. Igra Bob Kravos or
kester.

di kosilo v dvorani sv. Vida.
22. — Občni zbor Sloven
ske pristave.
22. — Slov. dom na E. 80 St. 
priredi letno pečenje školjk in 
stejkov. Pričetek ob 2. pop. 
Igra Eddie Rodič orkester.
28. — Štajerski klub prire
di martinovanje v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave. Igra 
orkester Veseli Slovenci.

NOVI GROBOVI
(Nadaljevanje s str 5)

Leslie Goode
V četrtek, 14. sept., je p° 

dolgi bolezni umrl 87 let stari 
Leslie Goode, rojen v Anglijk 
v Cleveland pa prišel 1. 1919, j 
več kot 40 let živel na E. 53 
St., vdovec po Louise, roj. 
Mismas, oče Lynie Rankin, 
Jerryja (pok.) in Roberta, 3- | 
krat stari oče, brat Gilberta 
(pok.). Na mrtvaškem odru bo j 
v Želetovem zavodu na E. 152 j 
danes, v petek, pop. od 2. do ;
5. ter od 7. do 9. zv. Pogrebni 
obredi bodo v pogrebnem za- ; 
vodu jutri dop. ob 11. Truplo j 
bo upepeljeno.

8. — Maksimilijanov dvor št.
2268 Katoliških borštnarjev 
ima letno kartno zabavo in 
srečolov v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Pričetek ob 2. pop.
14. — Glasbena Matica pri
redi koncert in nato ples v 
Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave.
15. — Klub slov. upokojen
cev v Nevburgu-Maple Hts. 
ima kosilo in ples v SND na 
Maple Hts. Kosilo servirano 
od 2. do 4. pop., nato ples do 
8. zv.
21. — Tabor DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski dru
žabni večer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Igrajo. Veseli 
Slovenci.
22. — Slomškov krožek prire-

poslavljanje in vse neprestano 
potovanje usmerilo v prihod. 
Nekdo že čaka na nas. Potem 
se bo vse poslavljanje končalo, 
potem bomo VSI NA CILJU.« 

Rev. Charles Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

PrijatePs Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVICA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS ____

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

Josephine Kure
Dne 12. sept. je umrla Jose- j 

phine Kure, rojena ZupeC, j 
vdova po Antonu, mati dh [ 
Edwarda in dr. Anthonyja- | 
11-krat stara mati, 9-krat pra-1 
stara mati. Pogreb bo iz Brick-1 
manovega zavoda na 21900 
Euclid Ave. jutri, v soboto,v 
cerkev sv. Pavla na ChardoP 
Rd. dop. ob 9.30 in od tam na 
Verne duše. Na mrtvaške«1 
odru bo danes, v petek, pop- 
od 2. do 4. in zv. od 7. do 9- 
Darovi v pokojničin sporni« 
American Heart Assoc, bodo* 
hvaležnostjo sprejeti.

MALI OGLASI
House For Sale

St. Clair-E. 55th area. 4 bdr«1 » 
colonial. Partially carpeted- 
Call Jerry at 734-2100.

(68,70,72,74)

FOR RENT
St. Vitus area. 6 room suite- 
side by side. Garage avails 
ble. Call 431-4341 from 9 to 4 

(68,70),

Live-In Caregiver 
Wanted for elderly persof1-; 
ex-Clevelander, in Phoeni*- 
Ariz. Experience and refer 
ences needed. Call 562-572*'

(68-691 :

For Sale .
Stephen Ave., Euclid, Ohi0 

rooms & 2 baths, a)*0 
aished basement. 261-396**' 

(64-67/

) !

ATTENTION: EARN MONt’ 
READING BOOKS! $32,000/V^' 
income potential. Details (1) 60* 
838-8885 Ext. Bk 1772.

Hiše barvamo zunaj in z0c 
traj. Tapeciramo. (We W«* 
paper). Popravljamo in de*3 
mo nove kuhinje in kopalh’cl 
ter tudi druga zidarska 
mizarska dela.
Lastnik TONY KRISTAVN*’ 

Pokličite 423-4444


